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Ytnv vaoleon Kopatla kor Kapapavéoyrov katd tng
ELLGdo0g
To Evpomaixkd Aiwkactripro AvOpomivov Akalopdtov
(ITpdto Tunpa), cvvedprdlov ce tunpa cvviiBépevo and Tovg
OlKOOTEG ¢
Mirjana Lazarova Trajkovska IIpdedpo,
Aivo - AréEavdpo Xio1Atavo
Skenija Turkovic Aikaotéc kai
André Wampach I'pappotéag Tunpuatog
A@o¥ dracképtnke og cvuPfoviio tnv 7" Anpiiiov 2015
Exoider tqv akd6AovOn amdéeacm, m omoia vioBetnOnke

KOTA TNV nuepounvia avtnyv.

ATAAIKAZXIA

1.- H vné0eon eonydn dvvéaper tng v’ aplOpov
66529/09 npocpuyng, tnv omoia katéfecav katd tng EAANViIKTG
Anpokpatiog dVo vankKootl avtng, ot K.k. EAév KAPATZA «at
Awatepivn KAPAMANOI'AOY «mpoocpedyovoes», ol omoieg
npocépuyav evodmiov tov Atkactnpiov tnv 27" Noegufpiov 2009
dvvapetl Tov apbpov 34 g ZvuPdoewg yia v Ilpodonion Tov
AvBpornivov Awkatopdtov kot tov Otusiioddv ElevBeprov
(«m ZopuPacn»).

2.- Ol tpocpevyovoeg ekmpoconnOnkav and tov
k. B. XEIPAAPH, Aixnyépo ABnvaov.

H EAAnvikn KvBépvnon («n KvBépvnon») exnpoocwmbnke
and tov mtAnpegovold g k. I. MITAKOIIOYAO, Ilapedpo tov
Nopikov XvpuPoviiov 1ov Kpdtovg xar v I'. KOTTA,
Awkaotikd ITAnpegovoio Tov Noptkov Zvufoviiov tov Kpdrtovg.

3.- Tnv 17" Noeuppiov 2010, m =mpooevyny

kowomomOnke otnv KvBépvnon.
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QY [TPOX TA IPAI'MATIKA INEPIXTATIKA

A.- IEPIZXTAXEIX THX YIOOEXZEQX

4.- O1 mpoopevyovoeg yevvinOnkav to 1956 «at
1931 avtictoiymwg katl dtapuévouv otnv Adnva.

5.- Tnv 15" ®efpovapiov 2006, n ko M.-R. P.
Katéfesce UNVLoN KATA TOV TPOCPELYOVOHOV Yia €&VPplon Kat
dvopnuion, mopaPidcelc mov dranpaydnocov wpogavadc tnv 18"
NoguBpiov kar 24" Agkeuppiov 2005.

6.- Tnv 17" Maiov 2006 xat 18" NoeguPpiov
2007, o Ewcayyeréac IMAnuppeierodikodv ABnvov kdiece Tig
npocPevyovceg va tomofetnfoldv kol evnuepdOnkav 1oOTE Yl
T1G €1¢ Bapog Tovg KaTnyopieg.

7.- Tnv 21" Tovviov 2007, o ev AOyw Eicoyyshéog
{Ntnoe TNV mo1vikn d1lwEN TOV TPOGPEVYOVLG®V.

8.- Avvaper  tng  omd 29" Maiov 2009
anopdoewg, 1o IIAnuueierodikeio ABnvov é0ece téhog oTIG
dwwéelg xatd TOV TPOoPELYOLOMOV, emewdn M ka M.-R. P.
améCVPE TNV UNVLON NS KAtd Vv ovvedpioon (vm’ aplOp.

43962/2009 and6pacn).

B.- XXETIKO EONIKO AIKAIO KAI MPAKTIKH

9.- Avvaper tov v’ aplOpov 4239/2014 vopov
nepl «dikoing kavomoinong Aoym vmépfacng tng €vAoyng
dtapkelog NG OikNG EVAOTIOV TOV TOWVIKOV KOl TOATIK®OV
dwkaotnpiov kot tov Eleyktikov Xvvedpiov» té€Onke ev 1oyl
v 20" ®eBpovapiov 2014. Eiwchyer peta&d dAlov pvbuiceonv
T0 dwkaiopa véoag oaitnong oamol{nNuUiO®GE®S Yo TNV TOPOYN
Olkaing 1Kavomoloems AOY® AdIKALOAOYNTNG TAPOUTAGEMS TNG
dradikaociag evomiov tov EAeyktikod Xvvedpiov.

Yvykekpipéva to apBpo 3 mwap. 1 opiler:
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H oaityon dikoing 1xavomoinong ookeitar ova fabuo
oikaiooooiag Ceywpiota. Ilpémer  va  katatifetar  €viog
wpoleouiac éC1 (6) unvaov amo tpv onuocisvon THE OPLOTIKNG
ATOPaTNG TOV OIKAOTHPLOD WOV EKO0ONKE UETA ATO OiKN Yio THV
omoio. 0 aitwv mopormoveitar 0t vanple vmépfaon ThS evAoyng

otaprerac tng. (...)».
QY ITPOX TO NOMIKO IMAAIXIO

I[.- QX MMPOX THN ANA®EPOEIXA NMAPABIAXH
TOY APOPOY 6 INAP. 1 ZXETIKA ME THN AIAPKEIA
THX ATAAIKAXIAX

10.- O1 tpoopevyovoeg toyvpilovtal 6Tl KATA TNV
dtapxeta Tng dradikaciag dev tnpnOnke n apyn T «evBAOyYNg
npoBeopiagy, Omwg mpoPAémetar and to &pbBpo 6 map. 1 1ng
YvuPdaocemg, To omoio €xel g €&N¢ :

«llav mpoowrmov éxer oikaiwpua omwg 1 vwobeoic Tov
oikacln (...) evtog Loyikng nmpobeouiog, vwo dikaotnpiov (...), 10
omoiov Qo amopacion (..) emi TV au@liofntioewv exi TOV
OIKOIWUATOV KOl DTOYPEDTEDYV TOV O.0TIKHG PVOEWS (...)»

11.- H KvBépvnon vrootnpiler 6t1 01 TPOoGPLYEC
wpémeL vo. KNPLvYOBoLV amapAdEKTEG KAT =~ €QAPUOYT] TOL VEOV
kprtnpiov, to omoio mpoPAémetal and 1o dpBpo 35 map. 3P) Tng
YvuPdaoewg, Omwg tpomomonOnke amd to vm' aplOudv 14
[IpowtdékoALO, COpHPOVA He TO omoio To AlkaoTniplo dvvaTAl Vo
KNpUEEL TPOCOVYN ATAPAIEKTY, OTAV «O WPOCGPEVY®V OEV £YEL
vrootel onpaviikn Inuio, &xt0¢ €dv o oegfacpog TOV
OKOIOUATOV TOL oavlpdmov, Om®wg avtd opilovtar and Tnv
YOoupaon kar ta IlpowtdkoAld tng, amaitei tnv e&étaon tng
TPOGOLYNG €Tl TNG ovciag Kol vwd TNV mwpodmdbeon OTL dev

dvvatatr va amoppipfel yia tov Adyo avtd kapioa vmdbeom, 1
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omoia dev €xel e€etachel 0e0vVTI®G and €6MTEPIKO IKAGTHPLON.
H KvBépvnon toyvpiletat, emimAéov, 0TL 1 TPOCELYN TPETEL VO
artopplelel g KataypnoTIKN.

12.- Xg 0,1t agopd TNV WPOIN £VOTAGT, TO
Awkaotiplo vrmoypappiler 6tL €xer MOM amoppiyetr mapdpola
€VOTOON WKE OLTN 7OV avaEEPETAL oTNV mepintwon avtny (PA.
I'KAETX0X kota EAlddog, vm’ apiOuov 58572/10, map. 18, 6
dePpovapiov 2014). Kat’ epappoyn tng mapovong vopobeoiag,
npénel va amoppipBel m €votaon avin o610 TAAIGLO TNG
mapovong vrmobécemg. Zyetikd pe TNV devTEpN €voTacm, TO
Alkaotnplo avaeépel O6tTL Kavévo otolyxeio oev dvvatal va
KaTaANEel GTOV KATAYPNOGTIKO YOpPOAKTNPO TNG TPOoPUVYNG. €2g
€K T00TOL amoppintel TNV deVTEPN €VOTAOT.

13.- Avagopikd pe tnv ovcio tng aitioaong, n
KvBépvnon mpoPaivel ce ypovoroyikn avaivon tng &v Adyo®
drodikaciog. Ymootnpiler 6t1 n Sradikocia Eexkivnoe tqv 21"
Iovviov 2007, muepounvia «katd tnv omoia o EwcayyeAiéog
[MAnupererodikov AOnvov (Ntnoe tnv mowikn diwén. Q¢ ek
tovtov, N KvPépvnon extipd o6t1 m vndBeon expibn evtog

gvAdyov pobeopiag.

A.- AVOQOPLKA PHE TNV TPOTI| TPOCPEVYOVGU.

l.- Exi tov mapadektod

14.- To Awkaoctpio eKTipd O0TL M artiocn avtn
dev egival eppavag afdaoiun dvvéapet tov dpbpov 35 map. 3 g
YvuBbdoewc. Xvvemmg, oev avtitifetroar oe GAAAo Adyo un
napadektov. [Ipénel, emopévmg, va knpuybel mapadextn|.

2.- Emi tyg ovoiag

(a) llepiodos mov mpémel va Anplel v’ oyiy
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15.- To Awkactiptro vmoypappiler 6t n wepiodog
ov mpémel vo Anedei v’ dywv Eekivnoe v 17" Maiov 2006,
nuepounvia katd tmv omoia o Eicayyeréag IMAnuperierodikov
ABnvov kdAiece v mpooeevyovcsa va tomobetnbel. Zvvenmg,
™V &v A0y®m nuepounvia n Tpoc@edyovca evnuep®ONKe yia T1g
g1g Bapog tnc katnyopieg. H dradikacio ohokAnpdOnke tnv 29"
Matiov 2009, nuepounvia katd tnv omoia to IIAnuueierodikeio
AOnvav é0ece TéA0Gg OTIC 01001KAGIEC KATA TNV TPOCPEVYOVTAC.
ApKNoE, CLVETMG, TAEOV TOV TPLOV €TOV Yo évav Pfabud

dtkatodociog.

(B) Aoyiki drapkeia tyg dradikaciag

16.- To Awkaoctniplo vmevOopiler 611 0 €0A0YOC
YOPOAKTAPOS TNG SLAPKELAG TNG O1AOIKAGIOG EKTIHLATAL CLUPDOV®G
TPOC TIC TEPLOTAGELS TNG LWoBEoEmME KAl GYETIKA HE TO
npoPrendpeva and tnv voporoyia tov Atkactnpiov kpitnpia,
ewdkoTEPO TNV MOAVTAOKOTNTA  TNG  vmobécewg, TNV
CUUTEPLPOPA TOV TPOCPEVLYOVTOC KOl TOV OPUOdIOV apydV,
KaB®g Kot To avTIKEINEVO TNG OLAUAYNS Y10 TOVG EUTAEKOUEVOVG
(BA. peta&d moArodv aArov MIXEAIOYAAKHY katd ¢
EAlddog, ap. 54447/10, 3 Anpiriov 2013)

17.- To AKOOGTNPLO OVTIHETOTICE KAT  €moViAnyv
vroBéocelc pe Intmuata mopdpolo HE OAVTA TNG €V AOY®
vrnoBécemwg kal dtanictwoe mapdfacn tov apBpov 6 map. 1 Tng
YvuBdocewg (PA. mpoavagepouevn MIXEAIOYAAKHY).

18.- Oewpel 61Tt 1M  mapovoa vmdOeom  dev
napovcidlel 1dtaitepn ovokoAia. EmwmAéov dev Bewpel v
EMUNKVVON TNG dtodkaciog KATAAOYIGTEN GTNV GUUTEPLPOPA
TOV TPOGEELYOLSOV. Aapfdvovtag vr’ OYlV TNV GYETIKN

voporoyia, Bewpel 011 otnVv mepintwon aAvTN N OLAPKELD TOV
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emdikov dradikactov vanpée vmepfoAilkn kol eV TANPOVOE
™V anaitnon TN «Aoyikng tpobeopuiagy.
19.- Q¢ ex 71oVTOVL, voeictatalr mwopoaPiocn Tov

dpBpov 6 map. 1

B.- Avag@opikd pe Tnv 0gVTEPN TPOGPEVYOVGU.

20- To Awkaoctniplo vmevOopiler 611 0 €0A0YOC
YOPOKTAPOG TNG dLAPKELNG TNG O1AdIKAGING EKTILATOL CURUPDVOG
TPOG TIS TWEPLOTAGELS TNG LWOOECEMS KOl OYETIKA pHE TO
npoPrendpeva amnd tnv voporoyio tov Alkactnpiov kprtnpila,
€101KOTEPO. TNV  WOAvLVTAOKOTNTA TNG vmobécewg, TNV
CLUUTEPLPOPE TOV TPOGEPEVYOVTOG KOl TOV OopHOdiov apydv,
KaO®dG Kol TO AVTIKEIRLEVO TNG SLOUAYNS Y10 TOVG EUTAEKOUEVOVG
(BA. peta&d moAAodv GAAowv MIXEAIOYAAKHY «xata ¢
EAldodog, ap. 54447/10, 3 Amnpiriov 2013)

21.- To Awkactipro vrmoypappiler 6t n mepiodog
nov mpémel vo Anebei v’ oyiv Eexivnoe tnv 18" Tavovapiov
2007, muepounvia xoatd tmv  omoia o  Eicayysréoag
[IAinupeierodikdv AOnvov KdaAece v mpooseedyovsa va
tonofetnbei kot  olokAnpdOnke tnv 29" Maiov 2009,
nuepounvia xoatd tnv omoia to IIAnuueieiodikeio AOnvov
¢0ece t1éAog oTic dladikoocieg Katd NG TPOCPELYOLGOG.
AMpKNGE, CLVETMDG, OVO £TN Kol TEGCEPLS UNVEC meEPImOv Yia
évav Pabpod dikatodooiag.

22.- To Awkaotiplo Bewpel 611 1 mapovoa
vndBeon oOev mapovoirdler 1dtaitepn OvokoAia kar 6Tl 0@’
€AVTNG M OLdpKELN TOV O0VO ETOV KAl TEGGAPOV UNVOV deV gival
and povn g maparoyn yia Evav Babpo dwadikaciog (PA.
ZAXAPHY «kota t¢ FEAlddog (amoe.), ap 32283/02, 14
AexepBpiov 2004, AZIOI'AO0Y kar diior koto tng EAlddog
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(amo@), ap. 45145/06, 12 Maptiov 2009 kar KAPAMIIATXOY
koatd s EALadog (amo@), ap. 40138/09, 27 Maptiov 2012 kat
KANTAY «xata s EAlddoc (amoe), ap. 47943/10, 26
NoeguBpiov 2013). Térog, 10 AlKaoTApPlO O€V EMECNUAVE
ad1KoloAdYNTY nepiodo adpaveLOG 1 KaBvotépnon
KATOAOYLOTEN OTNV CLUTEPLPOPH TOV dlkACTIKOV apyov. Exni
nAéov, mapatnpel Ot o vmootnpiybnke o pvOpoOC NG
dtadikaociag. YUVETMOC, TO A1KOGTNPLO OlATIGTOVEL OTL M
enidwogdradikacio TANPOVCE TNV OMOHTNOoN ™G «AOYIKNG TP 0BeouinG» .

23.- 'Emetar  o6t1 oce 0,1t agopd MV  OevTEpN
TPOGPEVYOVOO, O GYETIKOG LOYVPIGUOG TPETMEL Vo amopplpbel mg
npodNAw¢ afdaocipog, kat’ epappoynv tov apbpov 35 mwap. 3 kal
4 tng ZvpPdoewg.

B.- QX NPOX THN ANAO®EPOEIXA TTAPABIAXH
TOY APOPOY 13 THX XYMBAXEQX

24.- Ot mpoceedyoviec moapamovovVTAl €miong yio TO
yeyovoc 611 atnv EAAGOa dev voiocTOoTOl TPAYUATIKT) TPOCOUYT
Yo va maponovedel KaAmolog yio tnv vrepPoAlkn dldpKELA TNG
dradtkaciag. Emikaiovvtar 1o apbpo 13 tng ZvuPdocewg, to
omoio opilel g akoroVO®GS :

«llav Tpoowmov tov omoiov to avayvopil{ouevo. ev ty (...)
2ovufacer oikaiouoto kai glevblepior mopefiaclnoav, Exer to
OIKOIWUO TPAYUOATIKNS TPOTPVYNG EVOTIOV EOVIKNG apyns, E0T®
Kol eav n wopofiacns O1ExTpayln vmwo TPOTOTOV EVEPYODVTMV €V
N EKTEAETEL TV ONUOCIOWV KAONKOVTWV TOVSH.

A.- g 0,TL 0QOPa TNV TPOTI TPOCPEVYOVLCU

1l.- Eni tov mapadektod

25.- To Awkaoctpio eKTipd O0TL M artiocn avtn

dev elval epeavog afdoiun dvvapetr tov apbpov 35 map. 3 1ng
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YvuPaocewg. Zvvenmg, Oev avtitiBetoar oe dAAo AdYo un

napadektov. [Ipénel, emopévmg, va knpuybel mapadext|.

2.- Emi tqg ovoiag

26.- To Awkaoctipro vrevOopuiler 6tT1 To GApHBpo 13
EYYVATOL TPAYUATIKY] TPOCPUYYN EVOTIOV €0vikoD d1KacTNnNpiov
MOV VO EMTPEMEL TNV TPOPOAN TAPATOVOV ylo WU THPNCYN TNG
VIOYPEDCEMG, N omoia emiPdArreTar and to aApOBpo 6 map. 1, 101
va e€etacBobv ot vmobécelg evtog gvdoyov mpobeopiag (PBA.
KUDLA xatd I[Molwviag [GC], va’ aptOpdv 30210/06, map. 156,
EAAA 2000-XI).

27 .- EEaAlov, tO0 Awkactipro eixe NOM TNV
gvkalpio va dtamioT®cel OTL 1 eAANvikny €vvoun tdén dev
TPOGEPEPE OTOVLG EVOLAPEPOUEVOVS TPOYUOTIKY TPOCOLYN
dvvapetr tov dpBpov 13 tng ZvuPdoewg, MOV Vo TOVE ENMLTPEMEL
va mapamovefodv yia tnv dtbdpkero NG Oradikaciog (PA.
MIXEAIOYAAKHY xata tng EALddog, mpooava@epopnévn, Kot ot
avaQopEc).

28.- To Awootipto oavoa@éper 6tttV 20"
Ddefpovapiov 2014 1éOnke oe woyd o va’ apBudv 4239/2014
vopuog, o omoiog oa@eopd TNV dikoin ikovomoinom AOY®
vrépPacng NG &vAOYNG dlapKelog NG OikNG EVOMIOV TOV
TOWVIK®OV KOl TOATIK®OV dikaoctnpiov kot tov EAleyktikov
Yvvedpiov. Avvapet tov mpoavaeepouévov vopov, tpoPAémetatl
véo, TPOGEOLYN MOV ENITPENMEL GTOLG EVOLAPEPOUEVOVS VO
naparwovefovv yio tnv otdpkela kabe Pabuidog tng dradikaciog
evomiov tov EAgyktiko® Xvvedpiov evidc mpobeopiag €&t
umMvev  artd TNV nuepounvia  ONUOCIEVGE®MG TNG  OYETIKNG
ano@boews (PBA. mpoavapepouévn tapaypapog 9). Evtovtoig 1o

Alkaotnplo mopatnpei 011 0 €v  AdOy® VvVOpog Oev  €yel
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avadpoputkn 1oxh. Zvvenmg, 0ev TpoPArémel mapOUOLO TPOSPLYN
Yo vroBéoelg, ol omoieg €xovv NON oAokAnpwOel £€1 unveg Tpv
and T 0éom oe 1oyv. Q¢ €k TOVLTOV, Ol MPOGPEVYOVTIEG OEV
dVVOVTOL VO 0GKGOLV TNV €V AOY® TPOCSOUYN.

29.- Aoppavovtag v’ dyv 0,TL TpoAvVAPEPETAL,
To AKaoTNplo eKTING O6TL vVEApyel mapaPfioacn tov dpBpov 13
¢ XvuPdoemg AOYy® TnG amovciag oto €0vikd dikato, Katd Vv
EMOYN TOV YEYOVOT®OV, TPOGOLYNG, N omoia Oo eméTtpene GTOLG
TPOCPEVYOVTEG VO OLEKOLKNGOVY TNV  EMKVLPOON  TOV
dkatdpatdg tovg va eEetaclei n vrobecn tovg €vTOG AOYIKNG

npobeopioag dvvapet tov apBpov 6 map. 1 g ZvpPfdcewc.

B.- Xg 0,Tv a@opd TNV deVTEPN TPOGPEVYOVGQ

30.- To Awkaoctipro vrevOopuiler 611 to ApHpo 13
Exel epunvevbel 011 dev amaitel mposeLYN oto €0vikd dikato,
wapb poévo Otav mpoékeltal yio alTidoels, OVVAUEVES Va
Bewpnbovv «vmepaocmicipes» cHpeova pe v ZopuPoacn (PA.
petald dGAlowv BOYLE ET RICE c. Royaume-Uni, 21" Tovviov
1988, map. 52, cepd A, ap.131).

31.- Aopupavovtag v’ Oyiv 1o mpoavaeEPOUEVA
CUUTEPAGUATA TOL OYETIKA ME TNV €Akduevn amd 10 Apbpo 6
wap. 1 airtioon, 10 AKACTNPLO EKTIHA OTL O TPOCPEVLYMV OEV
npoBdiier vmepacmicwun aitioon ([TAXXAPHY «koto tH¢
Eliadoc (amo@.) ap. 5334/07, 24 XentepPfpiov 2009)

32.- ’'Emetar O0tt m aitiaom oavtny wpEmel, €miong, va
artopplelel ¢ tpodNimwg afdoiun, Kat’ epappoynv TovV apbpov
35 wap. 3% kot 4 g ZvuPdocng.

III.- QX MPOX THN E®APMOI'H TOY APOPOY 41
THX ZYMBAZXEQX.
33.- Avvapet tov apBpov 41 g ZvpPdoewmg
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«Eoav to Adikoaotipio kpiver ot1 vrnple mapafioon ¢
2oufaons n twv HpwtokoAlwv )¢, Kol oV TO E0WTEPIKO OIKALO
o0 Yyniov Xovufallouevov Mépovs Oev emitpémel mwapd WUovo
atein elaletyn tov ovvemeiwv TNe Tmapafioons avtig, T0
Aikootipio yopnyei, epooov ¢ivar avaykaio, otov mwalovia

olkain 1kavomoinon».

A.- ATIOZHMIQXH

34.- H npdtn mpoocepedyovsa {ntéd to mocd tov €
5.000 wg nO1kq amolnuiowon yia tnv {nuia, tTnv omoia vwéoTtn.

35.- H KvBépwmon apeiofntel ti¢ amomoels avtég

36.- To Awootiplto extipd Ot1 7@pémer va
emdkacOel otnv TpdTN Tpocseevyovsa 1o Tocd towv € 1.950 wg
noikn amol{nuioon yio v {nuio v omoia vméotn, mAEov

eOpoV eni TOLV TOGOV AVLTOV

B.- EEOAA KAI AIKAXTIKH AATTANH

37.- O1v mpoogpedyovseg (ntodvv amd KoivolL TO
noc6 tov € 1.230 yia £Eoda kot dikaoTiKEC damdves, TOL
TpoypatomomOnkav evomiov tov Aitkaoctnpiov. I[Ipookopilovv
TIpoAdYl0 o6t0 omoio avaypdeetoar TO OvOopd TNG TPATNG
TpocPevyovoos Kabmg xat To {ntoduevo ToGo.

38.- H KvBépvnon apeofnel t1g anaitnoels avtég

39.- oppova pe TNV mAylo. vopuoAoyia TOv
Awkaotnpiov, n emdikaon Tov €£0dOV KAl TOV OIKOACTIK®OV
damavov pe Baon 1o dpBpo 41 mpodmobEtel, 6TL amodeikvvovTal
TPOYUOATIKA, avoykaio kKatl, emmAéov, e0Aoyd ®G TPOG TO VYOG
tov emtokiov tovg ([ATPIAHY xoata tng EAlddog (dikainm
tkovoromon) (GC), v’ apiOuov 31107/96, § 54, EAAA 2000 — XI).

40.- Ymnv mpoxkewnévn mepinmtowon, AoauPdvovtag

b

v’ Oylv TOo otolyeio, MOV £YEL OTNV KOTOYXN TOL KOl TO
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wpoavaeepoueva Kplrtnpia, to Aitkactniplo kpiver gdAoyo va
yopnynbovv otnv mpocseedyovsa € 350 yia tov Adyo avtd,

TAE0V TOV @Op®V ML TOV TOGOV AVLTOV.

I'.- TOKOI YHHEPHMEPIAX

41.- To Awkaoctnplo kpivel katdAAnAio va Boacicel
T EMTOKIO TOV TOKOV vrEPNUEPiOG ©TO O0pLAKO EMLTOKLO
davetopod ¢ Evpomaikng Kevipikng Tpanelag, avEnuévo

KOTO TPELG TOGOCTIOIEG LOVADEG.

I'TA TOYXZ AOTOYX AYTOYX
TO AIKAXTHPIO OMO®QNA

1. Kypdrrer tmv TPOGOLYN TWAPOOEKTH] OVAPOPLKA HE TNV
TPOTN TPOGPEVYOVCO KOl ATOPAIEKTN OVAPOPLKA PE TNV
OeVTEPN TPOCPEVYOLT A

2. Amogpaivetar 6T vapyel mapaPiacn tov dpBpov 6 § 1 tng
YvuPdaocemg o 0,TL APOPA TNV TPAOTN TPOGPEVLYOLGO

3. Arogaiverar 6t vrapyel mopaPiacn tov dpBpov 13 1ng
Yvupdoewc, oe 6,11 a@opd TNV devTEPN TPOGPEVYOLGAL.

4. Armogaivetalr 011

» 10 evayouevo Kpdtog mpémer va katafdier otnv
TPOGPEVYOVGO KOl GE€ OLAGTNHO TPLOV UNVOV, TO
ako6AovBa moca

e € 1.950 (yiAta evviakoOclo mEVAVTO gVPp®) TAEOV
TOV @OpmV €Nl TOV TOGOV AVTOV, Yio NO1KY BAAPN

e £ 350 (tprakdoiao mevivia evp®) TAEOV TOV QOPOV
eni TOV TOcOoV oo, Y €000 KAl O1KAGTIKY damdvn

» and v AEN g ev AOym mpobeopiog kot puéypt
™V KataPfoAr, 1o mocsod avtd Bo avénbei pe amio

eMTOKLO 160 HE TO OPlLOKO EMITOKIO SOVELCUOD TNG
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Evporaikng Kevtpikng Tpanelac, OV
epoapudletor xatd tnv mepiodo avtn, avEnuévo
KOTA TPELG TOGOOTINIEC LOVADEGS.

5. Amoppinter v oitnon Jdikaing itkavomoinong yia To

emmALOV.

YuvthyOnke ot yoAAlKd, petd xKoitvomolnOnke eyyplomg
v 30" Anpidiov 2015 oe epappoyf Tov Gpbpov 77 §§ 2 xar 3

tov Kavoviopov.

André WAMPACH Mirjana Lazarova Trajkovska
Avaninpotig I'pappatéag [Ipbedpog

AKpLPNG LETAOPAGT TOV CUVNUUEVOL YAAALKOD €YYPAPOV
Abnva, 15/05/2015 Metagepbaotplia E. ITomopadpov
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